БЕН ЭЛТОН
ГЛУПАЯ КОРОВА
Перевод с английского Валентина Хитрово-Шмырова
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Картина первая
Квартира Дорис Уоллес. Утро.
Перед нами сервант с напитками, двумя подсвечниками, бокалами и вазой с виноградом. Телевизор, диван и письменный стол, заваленный разными бумагами и конвертами. На столе печатная машинка, ручка и нож для резки бумаги. На одной из стен – зеркало.
На диване сидит Сидни. Считает себя недооценённым талантом. Пишет для жёлтой прессы.
СИДНИ. Дорис, ради Христа, поторопись, ещё минута – и твой наряд выйдет из моды, придётся наряжаться снова.
Дорис выходит из будуара. На ней шикарный наряд в стиле кимоно. На ходу поправляет причёску. Это статная, самоуверенная, бесстыжая и умная женщина. Она журналистка с собственной передачей на телевидении. Тон передач – грубый и оскорбительный.
ДОРИС. Ах, Сидни, Сидни, Сидни, там же камеры будут со всех сторон. Сам понимаешь, как я должна выглядеть на фото. Этакая сучка-журналистка, и заголовок: «Для Дорис Уоллес занавес в суде приспособят так, что на ней будет одета пара …». Юбку надо поправить, похоже, узковата. Покупала в порыве эйфории. Еле натянула.
Дорис проходит в будуар.
СИДНИ. Должен признаться, присутствие в суде прессы меня весьма беспокоит. Актрисы, романисты, любовницы бандитов. И когда всё это кончится? Должна ли журналистика держать себя в строгих рамках и не извращать факты? Но ведь без этого кто будет читать всю эту жёлтую чепуху?
Дорис выходит.
ДОРИС. Ну, что скажешь?
СИДНИ. Ну, моя сладкая, ты представляешь из себя волка в овечьей шкуре.
ДОРИС. Значит, ты читал мою последнюю публикацию о Стейси Фергюсон.
СИДНИ. Здорово, столько зубоскальства. Поэтому и хочу, чтоб ты работала на меня. Материал замечательный, жаль отдавать редактору. Он ведь статью угробит да ещё на спортивной странице поместит.
ДОРИС. Это вряд ли, компьютер полетел… Чёрт бы его побрал! Мне бы хорошего почтальона сейчас.
СИДНИ. Ладно, просто отпечатай, а я по факсу её перешлю.
ДОРИС. Спасибо, у меня есть Пегги, она всё сделает.
СИДНИ. Понял.
ДОРИС. Положу-ка я свой шедевр в простой конверт… Пара дней – это пустяки, тут время не властно. Эта статья будет словно взрыв на складе боеприпасов. Либо пан, либо пропал.
СИДНИ. Я же говорю, настоящий шедевр сотворила. Крутая ты бабёнка, стираешь людишек просто в пыль. Мир потерял великого дорожного инспектора.
ДОРИС. Работа грязная, но кто-то должен же её делать. Да, я бодливая корова и забодаю насмерть любую священную. Ты пока займись виски. Пойду марафет наведу.
Дорис выходит.
СИДНИ. Дорис, радость моя, я не только виски развлекаюсь, я дело делаю. Начать издавать новый журнал – дело нехитрое. Раз-два – и дело в шляпе, если учесть, сколько времени я отсутствовал. В Англии меня никто не помнит, а настроен я по-боевому. Так что если ты подпишешь письмо о намерениях, я бы…
ДОРИС (из будуара). Да некогда мне… (Громко фыркает.)
СИДНИ. Можешь назвать меня старомодным, но слегка попудрить носик, ей-богу, обязательно надо.
Дорис выходит с самоуверенным видом.
ДОРИС. Хорошо выглядеть – значит, и хорошо себя чувствовать. Вот так вот.
СИДНИ. Ей-богу, Дорис, это мой счастливый шанс! Будешь чувствовать себя ещё лучше, если представишь такой бомбический материал моим издателям. Это же будет жёлтое издание номер один! Ведь главный редактор не кто-нибудь, а именно я! Кого послали в Америку? Меня! А какой у них был выбор! Полдюжины редакторов суперкласса.
ДОРИС. Ну, прямо гигант, хоть сдирай с тебя штаны и целуй в задницу.
СИДНИ. Ну, ты даёшь!
ДОРИС. Работать я, предположим, соглашусь, но с какой стати я должна подписывать какие-то бумаги?
СИДНИ. Радость моя, обхаживаю тебя уже целых три месяца, а толку?! За это время я успевал пару раз жениться и развестись!
ДОРИС. Не люблю я ничего подписывать, вот и всё. Боюсь я этих контрактов как ребёнок темноты.
СИДНИ. Ты мне не доверяешь?
ДОРИС. Доверяю, доверяю, мой сладенький. Все эти издатели нечистоплотные и двуличные проныры. Сколько раз меня накалывали.
СИДНИ. Ради этого проекта я бросил все дела.
ДОРИС. Не ты один, плутишка! Не ты один пахал на всех, кто работёнку подкидывал! Пока ты шнырял по Голливуду, чтобы прикупить фото Джеки Онассис, я такую грязную работу делала на одну жёлтую газетёнку, очень грязную.
СИДНИ. Взлёты и падения – такова наша судьба.
ДОРИС. Верно, но для меня назад пути нет. Последние годы я вкусила dolce vita, «сладкой жизни», и здорово к ней привыкла. Вставать в полшестого утра и в проливной дождь бежать как борзая, чтоб написать пустяковый репортаж, писать о каком-то там кандидате от либералов, писать обзоры в жёлтые газеты – ну уж нет, с меня хватит…
СИДНИ. Как я тебя понимаю, но…
ДОРИС. Занималась как-то одним актёришкой. Полный бездарь. Два с половиной года ходила на его спектакли, причём каждые три недели. И тень отца Гамлета он играл, и в пьесах Ноэла Кауарда. Ни слова не могла разобрать. Что он там бормотал – одному богу известно. Бездарь старый. Так что с прошлым покончено, ты уж мне поверь, Сидни. Навсегда. Пришло время отплатить всей этой компании по полной. У меня колонка в журнале, программа на телевидении, я соавтор в сериале, а главреж назвал меня «моей сладкой». Скажу больше: сегодня вечером у меня чат-шоу у самого Терри Вогана. К хорошему быстро привыкаешь, Сидни. Так что кончить свою карьеру в Штутгарте, работая с малознакомым издателем, ты уж извини.
СИДНИ. Согласен, тебе нужно быть предусмотрительной. Но ведь это письмо о намерениях, ни к чему не обязывающее. Должен же я на колбасников впечатление произвести.
ДОРИС. Знаешь, что я скажу: на мякине меня не проведёшь. И хватит приставать ко мне с этим письмом. Пока Пегги не покажу, ничего подписывать не стану.
СИДНИ. А причём тут Пегги? Покажи его юристу.
ДОРИС. Она и покажет, если сочтёт нужным.
СИДНИ. Что-то она мне не очень нравится. Какая-то застенчивая и, по-моему, двуличная.
ДОРИС. Это тебе так кажется. Короче, не нравятся мои сотрудники – не надо. И вообще, заткнись насчёт Пегги, своего письма и колбасников. Мне надо к этому чёртову суду подготовиться как следует.
СИДНИ. Если честно, твой жакет на судейскую мантию смахивает.
ДОРИС. Что свидетельствует о том, что ты лишён вкуса, старый дурак, и вообще у тебя крыша едет… Да, груди у меня выдающиеся, сам архиепископ Кентерберийский отметил бы. Не очень сексуальные, но глаз радуют. Дело сделано, больше никаких переодеваний. Чёрт, где мои записи…
СИДНИ. При твоём образе жизни где-нибудь в шкафу на телевидении.
ДОРИС. Чёрт. Я даже не знаю, где здание суда находится. Если она не появится с минуты на минуту, живая или мёртвая, считай, что этот процесс мы уже проиграли. Неявка в суд.
СИДНИ. Слишком ты на неё полагаешься. Сидит с каким-нибудь редактором с Четвёртого канала. И тот думает, отпускать её к тебе или при себе оставить.
ДОРИС. Лишиться Пегги? Да я без неё как корова без вымени.
СИДНИ. Дорис, ты просто скульптор, а английский язык – твоя глина.
ДОРИС. Благодарю.
Слышны звуки распахивающейся двери и возглас «Из-ви-ни-те». Вбегает Пегги. В руках у неё сумка и «дипломат». Брюнетка, взгляд строгий. Одета со вкусом, но слегка неряшливо.
ПЕГГИ. Извините, задвижки не закрываются. Любой тип сможет войти без всякого труда.
СИДНИ. Один такой уже вошёл.
ДОРИС. Где тебя носило? Ты же знаешь, какой сегодня ответственный день.
ПЕГГИ. Это уж точно. Машина будет через полчаса. Дуглас должен подойти с оплаченными счетами, но мы ещё с телешоу не разобрались, и вы к тому же ещё не одеты.
Сидни смеётся.
ДОРИС. Мой наряд специально для суда. А ты оделась, как будто к бедным родственникам собралась. На мне облачение победительницы. Эта сучка разок на меня взглянет – и сразу признается в убийстве лорда Лукана.
СИДНИ. Это уж точно. Привет, Пегги.
ПЕГГИ. Доброе утро, мистер Скиннер.
ДОРИС. Да не называй ты его «мистер». Много чести. Журналюга ещё тот.
СИДНИ. Мы выполняем важную общественную функцию. И какая-то часть общества нас действительно читает.
ДОРИС. Само собой! Дать читателю чего он хочет – это же краеугольный камень нашей демократии! Отними свободу – и что останется? Советская газета «Правда»! Вот что останется!
СИДНИ. Вот что, Пегги. Три месяца обхаживаю твою непревзойдённую начальницу. Давай по имени друг друга оскорблять, а? Да улыбнись, не напрягайся, зови меня Сидни.
ПЕГГИ. Ладно. Но если ваша сделка сорвётся и Дорис откажется от ваших «евриков», вы будете для меня «мистер Скиннер».
СИДНИ. А ты крутая.
ДОРИС. Крутая? Да она любого мужика на место поставит, не успеешь глазом моргнуть. Остра на язычок, остра.
СИДНИ. Вот что, Дорис. Если ты думаешь, что я охмуряю тебя и лезу в душу по самые «дальше некуда»…
ДОРИС. Да брось ты! Пегги… Сидни хочет, чтоб я подписала вот это. Говорит, что письмо ни к чему не обязывает.
СИДНИ. Ну конечно, это просто письмишко «колбасникам». И чтобы заполучить эту евро-сучку, они готовы платить кучу евро. Ничем ты не связана и никому ничем не обязана. Это просто наведение мостов.
ДОРИС. Что скажешь, Пегги?
ПЕГГИ. Мистер Скиннер прав, бумага довольно безобидная, но подписывать не стоит. Зачем? Если бы ваш нынешний босс увидел её…
СИДНИ. Нынешний босс? А он-то здесь причём? Я считал, что нынешний скоро станет бывшим.
ДОРИС. Вот что… дай письмо сюда. Карандаш для бровей подойдёт?
СИДНИ. Нет, Дорис, лучше кровью.
ДОРИС. Пегги, ручку. (Ставит подпись.) Ну, доволен?
СИДНИ. Доволен? Да ну что ты, просто всё встало на свои места. (Подходит к бару за спиртным.)
ПЕГГИ. Э-э-э, мистер Скиннер, нам с Дорис надо обсудить кое-что, да и машина к двенадцати подъедет. Я вас не тороплю, но…
СИДНИ. И правильно делаешь, очень правильно. (Наливает себе.)
ДОРИС. Да, к двенадцати! Но ещё надо Эдуардо успеть забрать!
ПЕГГИ. Он уже будет в машине.
СИДНИ. Эдуардо? Тот угрюмый юнец, которого я застал в последний раз? Лежал, развалившись на диване, и ворчал, запустив руку в своё хозяйство в штанах.
ДОРИС. Да, это он, ну и что?
СИДНИ. По-моему, не стоит его брать с собой в суд. Ради забавы держишь этого придурка, да? Ему на вид лет двенадцать.
ДОРИС. Ему двадцать один, и мы очень смотримся. Я что, рядом с ним кажусь старухой? Особенно когда под ручку из диско-бара выходим, да? В работе он мне не помеха.
СИДНИ. Если ты думаешь, что присутствие в суде этого малолетнего придурка с недоразвитыми гениталиями даст тебе фору, ты глубоко заблуждаешься. Ты не в курсе, что такое британское правосудие.
ДОРИС. Радость моя, ты получил, что хотел?
СИДНИ. У-у-ух, последний глоток.
ДОРИС. И, пожалуйста, не трогай Эдуардо.
СИДНИ. Просто я хочу сказать, что если во время вынесения приговора ты услышишь лёгкий стук, ты не пугайся. Просто у твоего Эдуардо яички отвалятся и упадут.
ДОРИС. Твои немцы хотят рядового журналиста или звезду?
СИДНИ. Звезду, конечно, о чём тут говорить!
ДОРИС. Молоденькие мальчики – это часть моего имиджа, и он дорогого стоит. Может, поупражняешься в словоблудии на очередной официантке и дашь нам с Пегги сосредоточиться? Суд всё-таки, чёрт его дери.
СИДНИ. Понял.
ПЕГГИ (доставая из «дипломата» газету). Снова звонила вашему адвокату, и он не уверен в вашей победе. Люди считают, что журналисты позволяют себе слишком много. Причём, считают люди знаменитые. Элтон Джон, например. Да их много…
ДОРИС. Слишком много! Дай сюда. (Хватает вырезку из газеты, цитирует.) «И почему эта глупая корова Труди Хобсон возомнила себя великой актрисой? Может, это феминистки предложили сей бездари роль?»
СИДНИ. Сильно сказано, но в пределах приличий.
ДОРИС. Почти комплимент. Резковато, но привычно для уха среднего читателя… (Продолжает читать.) «Походка вразвалочку, обтянутые донельзя ляжки такие толстые, будто на ней огромные рыболовные сапоги. По ней просто плачет пластический хирург».
СИДНИ. Всё как есть.
ДОРИС. Смело и нагловато. В чём проблема?
ПЕГГИ. По-моему, она оскорблена.
ДОРИС. Оскорблена! Моя мать не оскорблялась, когда пятерых подняла на свою пенсию. Вдовью пенсию.
ПЕГГИ. Но вообще-то это не так.
ДОРИС. Ну и что? Какая-нибудь другая мать могла поднять пятерых. И что это вдруг она оскорбилась?
ПЕГГИ (забирая газету). Вы же знаете, что суть её иска – клевета, не говоря уж про её впалые груди и огромный живот. Такие публикации наносят ущерб её карьере, она уже полгода как без работы. Это тоже отражено в иске. Дело серьёзное.
ДОРИС. Построже, построже со мной, Пегги. Мне это так нравится. Сидни, а она прямо на глазах хорошеет, когда меня критикует, правда?
ПЕГГИ. Да ладно вам, давайте о деле.
ДОРИС. Я написала, что она абсолютно бездарная актриса, но разве это мешает карьере?
ПЕГГИ. Вы слишком легкомысленно относитесь к процессу. Актриса в депрессии и без гроша, всё на адвокатов угрохала. Она пользовалась высокой репутацией, а вы тут пишете: «Она же неповоротлива, как динозавр. А люди из Би-Би-Си перед ней на цыпочках ходят».
ДОРИС. Да я обо всех так пишу. Я же обрушительница рейтингов. У меня ничего святого – ни инвалидов, ни детей. Я тут одному мальцу карьеру сломала – так, одной левой.
ПЕГГИ. Это к делу не относится…
ДОРИС. Выставила его дураком на всю Британию. Самодовольный, жеманный, отвратительный, в общем, полное ничтожество, да ещё выглядел как девчонка. Пыхтел, как мог, во всех мюзиклах по Диккенсу, переиграл во всех детских сериалах. В общем, любимец публики…
ПЕГГИ. Дорис, не отвлекайтесь.
ДОРИС. Ну, думаю, прижму я тебя как следует, парнишка. Равиоли он тут как-то рекламировал. Рот до ушей: «Мама, хочу ещё». А звуки при этом издавал, стыдно сказать, какие. Ну, я раз в месяц отпускала в его адрес разные шуточки. И вся их реклама в конце концов накрылась.
СИДНИ. Молю бога, чтоб ты выиграла процесс. За такие ядовитые публикации ходить тебе по судам до скончания века. Я читал твои статьи ещё в Америке. Что ты сотворила с этим Новеньким, Новеньким святым, это просто ужас. Пустила ты его по миру. Да ещё экзотический акцент ему приписала. Чуть ли не пакистанский.
ДОРИС. Слушай, ну бездарна она, ляжки слоновьи, ну что тут такого. Я же не какой-нибудь серьёзный критик. Я сучка. И нравлюсь своей публике – что на ТВ, что в прессе. Мой острый язычок – мой хлеб.
ПЕГГИ. Но дело в том, что играть она на самом деле умеет. Участвовала в постановках Ежи Гротовского, Питера Брука, в рождественских шоу выступала, целый сезон в Королевской Шекспировской труппе выступала.
СИДНИ. Да, она со своей Джульеттой и прочей чепухой даже у нас в Штатах выступала.
ПЕГГИ. Она точно не преминет рассказать об этом на суде.
ДОРИС. Знаю, кто за её классической актёрской школой стоит, – кучка высокомерных интеллигентов, которых подкармливают жирные коты. А мои шесть с половиной миллионов зрителей и читателей должны перед ней пресмыкаться, что ли?
ПЕГГИ. Да, аргумент весомый. Наш адвокат говорит, что судья не очень жалует умников. Если будет распинаться, что Дездемона – это она и есть, ей конец.
СИДНИ. Народ заумь не любит.
ДОРИС. Людям нравятся мои публикации и телешоу больше, чем всемогущая Королевская Шекспировская труппа. Мы не попрошайки вроде них: только и думают, как бы выклянчить у государства пару миллионов фунтов.
Раздаётся звонок в дверь.
Господи, только не Эдуардо!
ПЕГГИ. Наверное, это Дуглас… (Подходит к переговорному устройству.)
СИДНИ. Кто этот Дуглас, радость моя? Надеюсь, не какой-нибудь ещё трёхлетний итальяшка с надутыми губами?
ПЕГГИ (в переговорное устройство). Да? Мистер Робертсон, заходите, пожалуйста.
ДОРИС. Дуглас – мой бухгалтер, Сидни…
СИДНИ. Ха-ха, бухгалтер, значит? Волк в овечьей шкуре.
ДОРИС. Он порядочный человек. Таких знакомых у тебя ещё нет.
СИДНИ. А как узнать: порядочный или нет? Он что, сам о себе так сказал, да?
ПЕГГИ. Это я ей так сказала, мистер Скиннер.
СИДНИ. Правда, Пегги? Так ты эксперт и по финансовым, и юридическим делам, да?
ПЕГГИ. Я советовалась с банковским менеджером миссис Уоллес, её адвокатом и независимыми юристами…
СИДНИ. Супер. Напомаженный и с мобильником прямо под молнией на штанах.
Раздаётся стук в дверь.
ПЕГГИ. Толкните её, Дуглас, задвижка сломалась. (Открывает дверь.)
За дверью стоит Дуглас Робертсон – солидный пожилой джентльмен; рукава пальто отделаны кожей, в руках старомодный кожаный «дипломат». Добродушный на вид, но взгляд у него проницательный.
ДОРИС. Заходи, гигант финансов.
ПЕГГИ. Приветствую, мистер Робертсон.
ДУГЛАС. Пегги, радость моя, доброе утро. Как я рад тебя видеть!
ДОРИС. Привет, Дуглас. Дорога неблизкая, еле доковылял, наверное. Заходи и садись.
ДУГЛАС. Это уж точно. Что-то последнее время к земле прижимает всё сильнее и сильнее. (Пегги берёт его пальто.) Спасибо, Пегги.
ДОРИС (Сидни). Признаюсь откровенно: будь он женщиной, быстренько сообразил, что без специального корсета (указывает на свой бюст) груди до пола свисали бы, хоть ботинки ими чисть.
СИДНИ. Ну, Дорис, ты скажешь, так уж скажешь.
ДУГЛАС. Что-то не припоминаю, имел ли я честь, сэр…
СИДНИ (Дорис). Опять же возраст, куда деваться. (Дружелюбно смеётся Дугласу.) Сидни Скиннер, новый босс Дорис.
ДОРИС. В перспективе, Сидни.
СИДНИ. Как скажешь, драгоценная моя. Всё в твоих руках. (Пьёт спиртное.) Ну что ж, Дорис, график у тебя сверхнасыщенный, так что я забираю письмо и, как говорится, ноги в руки…
ПЕГГИ. Дорис, я вот что подумала: пока мистер Скиннер здесь, пусть мистер Робертсон прочтёт письмо, на нём ведь ваша подпись. Вы понимаете… доверяй, но проверяй…
СИДНИ (вне себя, Пегги). Радость моя, это наше личное дело. К тому же, это всего лишь письмо о намерениях. Оно ни к чему, чёрт побери, не обязывает.
ДОРИС. В таком случае, что ты так разволновался?
СИДНИ. Я спокоен как олимпиец! Просто личное есть личное, вот и всё.
ДОРИС. Ну и сказал, личным бывает только туалет.
Дорис удаляется в будуар.
СИДНИ (с помпой). Но личные туалеты знаменитостей вроде Элтона Джона – это уже сенсация на весь мир. Вот в чём дело.
ДУГЛАС. Вы подписали это письмо, Дорис, да? Ставишь подпись, будь очень осторожен и внимателен.
СИДНИ. А ваше-то какое дело, приятель?
ДУГЛАС. Извините, сэр, но бизнес Дорис – это и мой бизнес. Я ведь всё-таки её бухгалтер.
СИДНИ. Это точно. Конторская крыса.
ДУГЛАС. Бухгалтер – почтенная профессия.
СИДНИ. Почтенная профессия? Что? Убедить налоговиков, что она бросает на ветер тыщи долларов? Дорис, письмо тут не причём…
ДУГЛАС (тихо, вне себя). Ни вы, ни ваше письмо не интересуют меня ни в малейшей степени. Я пришёл к мисс Уоллес за подписью под счетами.
СИДНИ (примирительно). Ну да, ну да. Совсем не хотел обидеть вас. А знаете что, я ведь только что из Штатов, наварил там кучу денег. Может, поможете с офшором…
ДУГЛАС. Ясно, какой бухгалтер вам требуется. Такой как раз и был у Дорис. Выгнала она его.
Входит Дорис.
ДОРИС. Сидни, бухгалтер должен быть честным, учти. Нахапал где-то, гуляй, трать, только Её величество королева Англии не потерпит сокрытия доходов. Налог – это святое. Кто ещё, кроме Дугласа, скажет честно, о чём твое дурацкое письмо… (Выхватывает у Сидни конверт.) Дуглас, вы не против? (Подаёт письмо Дугласу.) Благодарю вас.
СИДНИ. Желаю успеха, Дуглас, а потом, скорее всего, Пегги передаст его содержимое в центральную прессу. Пусть все узнают о наших планах.
ДОРИС. Ладно, Сидни, не нагнетай.
ДУГЛАС. Как правильно заметил мистер Скиннер, я всего лишь простой бухгалтер, но даже на мой не очень просвещённый взгляд, этот документ никакого подвоха не содержит.
СИДНИ. Вот спасибо.
ДУГЛАС. Похоже, в нём содержится некая возможность на сотрудничество в Паневропейском издательском деле. (Кладёт письмо на письменный стол.)
ДОРИС. Спасибо, Дуглас. Доверяй, но проверяй. Ты уж, Сидни, извини.
СИДНИ. Ну, теперь можешь быть спокойна: твой новый босс будет в курсе твоих расходов, как говорится, глаз – алмаз. И всё благодаря моей железной хватке.
ДОРИС. До свидания, Сидни.
СИДНИ. Намёк понял. (Осушает бокал, подходит к столу и обращается к Пегги.) А с тебя, Пегги, налоговая декларация не потребуется. (Резким движением берёт конверт и направляется к двери.)
ПЕГГИ. До свидания, мистер Скиннер.
Раздаётся звонок в дверь, потом ещё.
СИДНИ. Молочник, наверное. Пегги и ему дала бы письмо просмотреть быстренько, лишняя проверка не помешает. А вдруг у него тоже глаз – алмаз, и он обнаружит такое…
ПЕГГИ (по переговорному устройству). Привет. Что? Ты что в такую рань… ладно, заходи. Это Эдуардо.
СИДНИ. О, боже, звоните в Общество по защите несовершеннолетних. Ему же шестнадцати нет. А вдруг мадам на него глаз положила? Совратит ещё.
ПЕГГИ. Извиняюсь, Дорис, я его твёрдо предупредила, чтобы был ровно в двенадцать.
СИДНИ. Может, ему пора подгузники сменить?
ДОРИС. Очень смешно, только я тебе скажу вот что: фотки вместе с нищим подростком придают солидности моему имиджу. Так что когда они появятся в европейских газетах, у старичков всей Европы с эрекцией лучше станет.
СИДНИ (напыщенным тоном). Да, это точно: любителей таких женских форм хоть отбавляй.
ДОРИС. Да, Сидни, в помощь онанистам.
ДУГЛАС (очень смущенно). Э… э… похоже, я зашёл в неподходящее время…
ДОРИС. Пришли – так пришли, не переживайте.
Раздаётся стук в дверь. Пегги открывает её.
За дверью стоит Эдуардо – парень лет двадцати, симпатичный, нагловатый, хорошо знающий законы улицы, в общем «пижон». В руках у него букет цветов.
ЭДУАРДО (направляется прямиком к Дорис). А вот и мы! Привет, красавица моя, как ты? Выглядишь просто класс! А фиолетовый цвет тебе идёт. Для меня нарядилась?
СИДНИ. Ну, Дорис, мне уже совсем пора. До встречи.
Сидни уходит.
ДОРИС. Ты что так рано заявился?
ПЕГГИ. Машину за тобой к двенадцати послали.
ЭДУАРДО. Чёрт, так вышло. А ты что, не рада мне? Специально к элитному парикмахеру ходил. (Смотрит на себя в зеркало, приглаживает волосы. Явно доволен собой.) Ну, как я – убил наповал? И цветочки шикарные, скажешь, нет? Кучу денег отвалил, правда, твоих… Красивые, правда?
ДОРИС. Пегги, придумай, куда их поставить…
ПЕГГИ. Само собой. Поставлю в воду, в туалете.
Дуглас покашливает.
ДОРИС. Ах, Дуглас, извини. Это Эдуардо, дружок мой.
ДУГЛАС. Доброе утро, Эдуардо.
ЭДУАРДО. Здорово, Дуглас-Дуги! Мочилово вокруг сплошное. А ещё шум и грохот. Дуги, а ты тоже из её дружков? Ха-ха.
ДОРИС. Дуглас мой бухгалтер, радость моя… Как и ты, он вынужден жонглировать большими и капризными цифрами. Больше общего у тебя с ним нет. Ну, а сейчас, мой сладкий, нам с Дугласом нужно делом заняться. Так что сиди тихо, а Пегги нальёт тебе немного.
ЭДУАРДО. Круто. Э-э-э, мне текилы, Пег. А вообще у меня к тебе тоже одно дело есть.
ПЕГГИ. Значит, текилы? Ты же через час в зале суда будешь.
ЭДУАРДО. Угу, ну и рёв там будет стоять. А судья в большом парике с буклями. Круто, правда? Меня с дружком тоже в суд таскали, вначале от нас отвязались. А потом Ричарду пять лет впаяли. Лучше б не ржали на суде, а сидели тихо. Жалко друга.
ПЕГГИ. Значит, немного текилы. (Готовит напиток.)
ДУГЛАС. Пять лет! Боже мой, что друг ваш натворил?
ЭДУАРДО. Я же сказал. Его зовут Ричард.
ДОРИС. Пегги, побыстрее с текилой.
ДУГЛАС. За имя «Ричард» пять лет не дают.
ЭДУАРДО. Нет, старикан Дуги. Он наркотой торговал. Ричард, Ричард Гир, дилер, дошло? Он торговал…
ДОРИС (скороговоркой). Согласна с Дугласом, слишком большой срок для кинозвезды.
ЭДУАРДО. А что у меня есть? Дуги, дружище, посмотри-ка, ну? (Подходит к Дугласу и демонстрирует ему наручные часы.) Золотой «Ролекс». Высший класс. Круто? Две тыщи «зелёных».
ДУГЛАС. Похоже, гм… настоящие.
ЭДУАРДО. Я тебе вот что скажу: это настоящая подделка, ха-ха, за сорок баксов. Из Бангкока, круто, да? Дуги, малыш, ты когда-нибудь был в Бангкоке? У них там такие девчонки есть – из задницы дротиками пуляют…
ДОРИС. Дуглас, можно тебя на минутку?
ДУГЛАС. Конечно. (Со смущённым видом достаёт из «дипломата» бумаги и углубляется в них.)
Дорис манит Эдуардо. Вид у неё серьёзный.
ДОРИС. Эдди?
ЭДУАРДО. Что такое?
ДОРИС. Ты уж извини. (Указывает на его рот.) Это твой рот. (Указывает на его пах.) А это твои мозги. Чтобы сказать что-то приличное, расстояние для прохождения мысли слишком велико. Так что, если будешь нажимать на текилу и крутить хвостом за мой счёт, ещё подумаю, стоит ли с тобой связываться.
ЭДУАРДО (запальчиво, но не очень уверенно). Нет, девочка моя, стоит. Я нужен тебе, ты со мной при параде.
ДОРИС. Скажу тебе очень важную вещь. Нищих и неприкаянных мальчишек в мире пруд пруди, а незамужних богатых женщин наперечёт. Мы на рынке, а ты выставлен на продажу. Так что знай своё место.
ЭДУАРДО (потрясённый, но весёлым голосом). А вот я принёс то, что ты просила…
Достаёт конверт и обращается ко всем. Пегги и Дуглас нарочито игнорируют его слова.
Вот вырезки из газет, как ты просила. Они тебе понравятся, свежачок… (Дорис, заговорщически.) Но есть строчки – прямо не в бровь, а в глаз, ха-ха.
Дорис выхватывает у него конверт.
ДОРИС. Эдди, эта писанина вроде тебя самого: дешёвая, вульгарная и распродаётся на раз-два. Ну, Дуглас, что там у тебя?
ДУГЛАС. Меня тут беспокоит кое-что… (Смотрит на Эдуардо.)
ДОРИС. Да говори, не стесняйся, для него это всё тёмный лес.
ДУГЛАС. Здесь говорится о необходимости уплаты НДС. Я его быстро подсчитаю. Правда, под документом нужна ваша личная подпись. Потом быстренько документ в конверт и отсылаю его в отдел по таможенным и акцизным сборам.
ДОРИС. Моя подпись сегодня просто нарасхват. Где расписаться?
ДУГЛАС. Бумаги серьёзные, давайте сначала объясню что к чему.
ЭДУАРДО. Эй, Пегги, а ты знаешь, что я могу поппури из модных песенок исполнить – а между куплетами буду рыгать?!
ДОРИС. Заткнись. А вы, Дуглас, продолжайте. Хотя в этих цифрах сам чёрт ногу сломит. Я ужасно, страстно люблю деньги, хочу спать с ними и иметь от них детей. Нет, в цифрах мне не разобраться. Вы же не попросите Ромео стать гинекологом Джульетты?
ПЕГГИ. Оставьте их пока у нас. Дорис подпишет их позже, а я на велике подвезу их вам.
ДУГЛАС. Зачем все эти велики, мотоциклы – просто отправьте конверт по почте. А я в свой выходной дождусь настоящего английского почтальона, который пешком доберётся до моего дома и опустит письмо в почтовый ящик.
ДОРИС. Ну что ж, в этом что-то есть.
ДУГЛАС. У вас, Дорис, сегодня трудный день, так что от всей души желаю вам удачи в суде.
ДОРИС. Благодарю. И удачи вам с вашим почтальоном.
ДУГЛАС. Спасибо, Дорис. Пегги… и, э-э-э, до свидания, Эдуардо.
ЭДУАРДО (не глядя на него). Угу, Дуги, ты классный, ты крутой.
ДУГЛАС (в растерянности). Ну, я пошёл…
Пегги провожает его до двери.
ПЕГГИ (в открытую дверь). Спасибо, Дуглас, будем на связи.
ДОРИС. Ладно, Эдуардо, иди и подожди меня в машине.
ЭДУАРДО. Я ещё текилу не допил.
Дорис подходит к нему и выхватывает бокал.
ДОРИС. Оторви от дивана задницу, дорогуша. Будешь столько пить, без мозгов останешься. У тебя и так одна извилина. Ну, пошёл, я сказала.
ЭДУАРДО (исподлобья). Ладно, пошёл я. А то совсем выдохся. Здорово зажигали вчера.
Эдуардо,  ссутулившись, выходит.
ДОРИС. Сид прав, надо от него избавляться.
ПЕГГИ. Чёрт возьми, где вы его подцепили?
ДОРИС. Да подкатил ко мне в одном диско-баре пару месяцев назад. Тёплого кофе, Пег?
ПЕГГИ. Нет, спасибо. У меня свой женьшеневый напиток.
ДОРИС. Придурки. Знают, что добрая старушка Дорис и выпивки им возьмёт, и нюхнуть даст щепотку. Не знаю, для имиджа, наверное.
ПЕГГИ. Не очень-то впечатляющий.
ДОРИС. Да я больше другим полом озабочена. Обычной британской домохозяйке даже в голову не придёт, что я лесбиянками интересуюсь.
ПЕГГИ. Это уж точно.
ДОРИС. Для бытовухи в газетах и журналах всегда местечко найдётся. А вот с лесбиянками сложнее, согласна? Все боссы масс-медиа тут же встанут грудью.
ПЕГГИ. Согласна.
ДОРИС. Чтобы женщин интересовали женщины как пол, ну нет, для мужиков это просто немыслимо.
ПЕГГИ. Но всё-таки как насчёт Эдуардо? Не слишком ли высокая цена за такой имидж?
ДОРИС. Ну я же не сплю с ним, глупышка. Мне нравится, что парни крутятся вокруг меня. А если б я с девчонками крутила? А? Публика бы не поняла.
ПЕГГИ. Не хочу вмешиваться… в общем, я в курсе… понимаю…
ДОРИС. Конечно, понимаешь… (Спокойно.) В конце концов, должны же мы узнать друг друга поближе, правда?
ПЕГГИ. Что?
ДОРИС. Разве нет?
ПЕГГИ. О чём, о чём это вы?
ДОРИС. Ладно, не бери в голову… Лучше подпишу эти бумаги, и с плеч долой.
ПЕГГИ. А сами не проверите?
ДОРИС. А за что я Дугласу плачу, как думаешь? (Берёт ручку.)
ПЕГГИ. Я их просмотрю, если хотите…
Дорис подписывает документы.
ДОРИС. Всё, поздно. Отвези на почту или передай Дугласу, как хочешь. Ах, Пегги, что за утро! Сид мне что-то не нравится. Что-то с ним не то. Когда Бог задумал его вылепить, забыл рукава засучить.
ПЕГГИ. Да вроде старается.
ДОРИС. А вдруг звёзды сошлись, и эта дурацкая работёнка в Штутгарте окажется кстати?
ПЕГГИ. Честно говоря, я бы на вашем месте не слишком ему доверяла. К тому же, если эта работа не очень-то вас интересует, зачем его обнадёживать?
ДОРИС. Для подстраховки. Вдруг мои планы сорвутся, и с чем я останусь?
ПЕГГИ. Да ну что вы, ваши замыслы грандиозны… Я вчера печатала ваши предложения для телевидения.
ДОРИС. Может, и грандиозны, но что скажут главные редакторы Четвёртого канала? Никаких гарантий. Все твердят, что стремятся угодить широкой публике. Только врут всё. Поэтому придерживаю Сида около себя.
ПЕГГИ. По-моему, не очень порядочно.
ДОРИС. Да перестань. На суде убийственным разгромом попахивает.
ПЕГГИ. Да, кстати. А бёдра-то – дело серьёзное.
ДОРИС. Да?
ПЕГГИ. Тут всё просто. (Смотрит в записи.) Она на свои бёдра не смогла натянуть колготки.
ДОРИС. Да мы с юристом чуть ли не полгода назад…
ПЕГГИ. Шесть с половиной месяцев. Я в курсе.
ДОРИС. Что бы я без тебя делала, радость моя… Сколько раз говорила: святитель со мной, разнесу в пух и прах. Эта сучка своё получит.
ПЕГГИ. Ну, согласилась она на роль в телесериале, ну и что? Стоит ли обзывать её глупой, бездарной и жирной коровой за это?
ДОРИС. Стоит, ещё как стоит.
ПЕГГИ. Мне бы такую силу воли.
ДОРИС. Моя философия проста: с волками жить – по-волчьи выть.
ПЕГГИ. Вот это характер, не то, что у некоторых из нас. (Собирает вещи Дорис.) Эта сумка для суда?
ДОРИС. Да.
ПЕГГИ. Насчёт бизнеса и бухгалтерии у меня всё в порядке. Но вот строить отношения с людьми – куда сложнее. Поражаюсь, как вы с тремя совсем разными мужиками разделались. И всё с улыбкой, с шуточками. Я бы на стенку полезла.
ДОРИС. Я вот что скажу: да, улыбки, вежливость, но только не опускаться до их уровня. Ты должна быть выше, улыбаться шире и шире и думать про себя (широко улыбаясь): «В гробу я вас всех видела, придурки».
ПЕГГИ. Ну, Дорис, вы и крутая. Я вами восхищаюсь.
ДОРИС. Самая крутая. Страшнее всех страшилищ. Если кто захочет тебе навредить, ты только скажи. (Берёт Пегги за руку.)
ПЕГГИ. Согласна.
Пауза. Многозначительно смотрят друг на друга. Но тут звонит телефон. Пегги снимает трубку.
Привет, я личный секретарь Дорис Уоллес… Да, конечно, машина к шести, всё верно… спасибо, нет, будет одета как считает нужным и в макияже… Спасибо, до свидания. (Кладёт трубку.) Это были люди Вогана.
ДОРИС. О, боже, люди самого знаменитого телеведущего.
Слышен автомобильный гудок.
ПЕГГИ (смотрит на часы). Эдуардо нервничает. Дорис, вы как? Не боитесь?
ДОРИС. Чтоб я чего-то боялась? Да перестань! (Надевает пальто.) Вернусь чистой и незапятнанной.
ПЕГГИ. А хоть немного жалко эту глупую женщину? Мне немного жаль.
ДОРИС. Здорово, здорово, если кому-то жаль, я на седьмом небе от счастья. Тут ничего не поделаешь. Я журналистка. Кому-то горе, а мне радость.
ПЕГГИ (с нервным смешком). И вы радуетесь собственному цинизму?
ДОРИС. Цинизм тут не при чём, я описываю очевидное. Вспоминаю я один случай… открыл он мне глаза на мою профессию. Бомбу обнаружили со времён войны, и я ужасно хотела, чтоб она взорвалась.
ПЕГГИ. Ах, Дорис, вы не такая.
ДОРИС. Такая, такая. Народу любопытного набежало – тьма. Стояли и ждали. Полдня, наверное. Не взорвётся – весь день насмарку. И всё-таки она взорвалась, вот радости было.
ПЕГГИ. Правда?
ДОРИС. Я была на краю блаженства. Рвануло здорово. Правда, погибли двое детей…
ПЕГГИ (огорчённо). Вы ведь не серьёзно, правда же?
ДОРИС. Если никто не погибает, сенсации нет. Нет сенсации, считай, и меня нет. Думаешь, я не хотела о чём-то приятном писать?
ПЕГГИ. Приятная новость – тоже новость…
ДОРИС. Хорошо, ищу хорошую и приятную. Например, хочу написать о новом спортивном герое, о футболисте. Мой редактор тут же: «А он на сторону ходит? Жену бьёт?»… Копаю, копаю, а он просто ангел. И что дальше? Я в ярости, я на стенку лезу. Что за тип попался, почему он такой положительный? Для меня ничего хорошего.
ПЕГГИ. Да, но…
ДОРИС. Ничего, абсолютно. В моей профессии характер нужно иметь железный. Актриса-истеричка грозит судом, ну что ж, я во всеоружии. (Повязывает шарф.) Ну, счастливо оставаться.
ПЕГГИ (взволнованно). Удачи. Я на вашей стороне в любом случае.
Свет гаснет.
Картина вторая
Через несколько секунд вспыхивает свет. Почти вечер. Дорис ставит сумку на пол и снимает пальто. Она вся так и сияет.
ДОРИС. Заключённый прибыл!
ПЕГГИ. Дорис!
ДОРИС. Да пошёл этот Воган, не поеду на его шоу. Я сама телезвезда! Шампанского! И чтоб рекой лилось!
ПЕГГИ (встревоженно). Дело в шляпе? Порядок?
ДОРИС. Ещё какой! Защищать свою профессиональную честь – это тебе не тесто месить! Я её умно и тонко обосрала с головы до ног!
ПЕГГИ. Значит, процесс выигран?
ДОРИС. Ну, почти. Они приняли её иск, но судья прямо сказал, что все её награды не в счет, а обидные слова в её адрес звучат как комплимент. Присяжным прямо так и сказал. Ничего она с меня не получит, ни гроша.
ПЕГГИ. Вот это да! Так она теперь банкрот полный.
ДОРИС (с насмешкой). Ладно, ладно, плохая я. Обзови как хочешь.
ПЕГГИ (достаёт шампанское). Всё в порядке, это я так, сгоряча. 
ДОРИС. Мягкий у тебя характер, твёрже надо быть.
ПЕГГИ. Ну, расскажите что-нибудь, ну, самое аппетитное.
ДОРИС. Да весь процесс был просто вкуснятина. Присяжные даже начали её толстозадость и ляжки измерять, так, навскидку.
ПЕГГИ. Да вы что!
ДОРИС. Один пристав даже за сантиметром хотел побежать… Сочли, что похожа на навьюченную клячу. Вид у неё был, будто по уши в дерьме оказалась.
ПЕГГИ. Ну и зрелище, видимо, было!
ДОРИС. Все скрючились от омерзения… Судья игриво, но уверенно вёл процесс. В общем, цирк был самый настоящий.
ПЕГГИ. Ну, навьюченная кляча, ну и что?
ДОРИС. Ну, конечно, это не главное. Хоть формально эта глупая корова процесс выиграла, только за оскорблённое самолюбие – денег ноль. Потому что она глупая самовлюблённая дура. Я так судье и сказала. 
ПЕГГИ. Не может быть!
ДОРИС.А потом я сказала: «Абсолютно ясно, что Труди Хобсон красива и умна, она шикарная блондинка и фигура у неё что надо…». Ну, обозвала её любя, подумаешь дел, всего ничего. Люди от рака мрут как мухи, о господи!
ПЕГГИ. Ну, вы, Дорис, даёте…
ДОРИС (с удовольствием осушает бокал, наливает себе ещё). Да, я такая, мне море по колено. А судья что? Дело для него чепуховое. Глаза у него водянистые, жёлтые, как яичные желтки, пень старый, но забавный.
ПЕГГИ. Та, конечно, перья перед ним распустила, да?
ДОРИС. Ещё как. В пол уставилась, ну прям сама невинность. А у меня декольте – глубокое, но не слишком. Ну, я грудь выпятила. (Выпячивает грудь). Как будто говорю: «Ну, приятель, заройся в мои прелести, а я на твою лысую макушку подышу».
ПЕГГИ. А что со стороны обвинения?
ДОРИС. А что они могли сказать? «Протестуем, судья! Прекратите эти злобные инсинуации!» Судье всего не скажешь, тоже спектакль разыгрывают. В общем, тебе бы понравилось… Потом она сказала, что её иск от всей публики, на мнение которой плюёт новоявленная жёлтая пресса.
ПЕГГИ. Хорошо сказала, в общем.
ДОРИС. Ну, тут я не сдержалась. Я говорю: «Ваша честь, это иск типичной самовлюблённой актриски. Я что, сказала, что она не владеет своим ремеслом? Вон сколько детей на наркотиках сидят, а всем начхать!»
ПЕГГИ. А что судья?
ДОРИС. Спокойно сказал: «Пожалуйста, ближе к делу». Моё счастье, что она сама себе враг. Обозвала меня грубиянкой и хулиганкой. Представляешь, хулиганкой! Прямо детский сад. Я сказала, что держусь своего мнения. Актриса из неё никакая, в общем, бездарная, и мой долг довести этот факт до зрителя. Не умеет она играть!
ПЕГГИ. А она что?
ДОРИС. Разревелась, сучка. Судья стал её успокаивать, а я ему: «Ваша честь, это её лучшее публичное выступление». И суд согласился.
ПЕГГИ. Кто-нибудь упомянул Королевскую Шекспировскую труппу?
ДОРИС. Да, но что толку? Девяносто процентов населения в театр не ходит. Девяти из оставшихся десяти подавай комедию попроще. Кто ходит на спектакли Шекспировской труппы? Первые восемь рядов – «голубые» по абонементу, да полторы тысячи школяров-двоечников.
ПЕГГИ. Не знаю, верный ли это иск.
ДОРИС. Верный. Суд так посчитал, и, формально, она в выигрыше, а материально в проигрыше. Так что я, моя верная подруга, «с крючка соскочила», как говорится.
ПЕГГИ. Поздравляю. Слава богу, всё позади.
ДОРИС. Для меня да, а для неё уже вряд ли когда-нибудь. Убеждена, что она окончательно рехнулась. После суда как бешеная подскочила ко мне да как заорёт.
ПЕГГИ. И что она кричала?
ДОРИС. Да глупости всякие, забудь.
Наступает вечер.
ПЕГГИ. Но что именно?
ДОРИС (весело). Сказала, что скоро мне конец.
ПЕГГИ (озабоченно). Правда?
ДОРИС. Да, да. В публичном смысле. Буду унижена и оскорблена как она.
ПЕГГИ. Такую суд не остановит. Что-нибудь предпримет.
ДОРИС (неожиданно кричит). Гадюка! Шлюха! Тараканиха грязная!
ПЕГГИ (в шоке). Да вы успокойтесь.
ДОРИС. Это её слова. Когда из зала суда вышли. Макияж у неё растёкся и засох. Как будто больная псориазом колдунья. Бросилась ко мне и начала платье на себе рвать.
ПЕГГИ. Что? Прямо у всех на виду?
ДОРИС (не дослушивая окончания фразы, кидается перед ней на колени и хватается за платье, крича). Да, да, тебе не жить! Клянусь! У тебя нет сердца, ты ведьма! Ты вся прогнившая и бесчувственная, смерть тебе! Ты яд источаешь. Дрянь ты последняя!.. И бросилась к такси, будто за ней кто гнался.
ПЕГГИ. Бедная женщина.
ДОРИС. Признаюсь, я почувствовала угрызения совести. (После паузы спокойно.) Ну, уделала я её, а? Победа за нами! (Осушает бокал.) Будем гулять!
Затемнение.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Прошло несколько секунд. Зажигается свет. Дорис поднимает пустой бокал.
ДОРИС. Шампанское и пицца – вот что нам нужно! Пицца – это пища богов. Хочу быть вся в томатной пасте, словно жертва аварии. Красная с головы до ног. (Хватает трубку и набирает номер.) Пегги, а ты какую хочешь? Мне чтоб побольше…
ПЕГГИ. Ой, мне вегетарианскую, если можно. И никакого перца вообще.
ДОРИС. Вот как? (В трубку.) Алло, у меня тут в гостях чуть ли не Махатма Ганди. (Кладёт трубку). Пегги, у нас же банкет, какие могут быть пресные лепёшки?
ПЕГГИ. Но почему же? С сыром и помидорами, «Неаполитанец» называется.
ДОРИС. Только неаполитанцев нам не хватало.
ПЕГГИ. Ладно, с грибами.
ДОРИС. Банкет начинается! (Набирает номер.) Открывается новая глава в моей жизни. Я разделалась с этой выскочкой-актрисой, моей карьере нет пределов. Я на седьмом небе. И сейчас хочу пиццу!
ПЕГГИ. Вы слишком заносчивы, Дорис, осторожней.
ДОРИС. Это что, перец такой? Тогда я закажу эту самую «Заносчивость». Нет, это я не вам, одной заумной. Так, одну «неаполитанскую» с грибами и две самых больших, чтоб в них было всё, что только можно, и ещё столы, стулья. Если в ресторане есть кот, разделайте его и добавьте поверх пиццы. Посыльного красавчика не посылайте, а то я за себя не ручаюсь. Адрес: «Морли Мэншнс», пентхаус… здорово. (Кладёт трубку.) Ну что, наливай.
ПЕГГИ. Я за вас так рада. Волновались вы здорово, но виду не показывали.
ДОРИС. Она так разошлась, что мне судью стало жалко. Вела себя прямо как старая ведьма. А на улице просто в сумасшедшую превратилась. В общем, с ней всё кончено, пора о будущем подумать.
ПЕГГИ (приносит новую бутылку шампанского). Да, выпьем за будущее.
ДОРИС. Похоже, оно будет блестящим. Я на гребне волны, и возможностей у меня море. Ну, будем.
ПЕГГИ. Хочу быть свидетельницей вашего взлёта, но достойна ли я?
ДОРИС. Не глупи. Ты и я – мы команда. Что Лондон, что Штутгарт, ты при мне.
ПЕГГИ. Со Штутгартом, думаю, ничего не выйдет. Сид явно что-то напортачил.
ДОРИС. И что? Возьму – и уберу Сида!
ПЕГГИ. Если вы уволите Сида, то с телевидением придётся распрощаться. Вы же подписали письмо, а оно-то компрометирующее.
ДОРИС (слегка навеселе). Представь, что эта гроздь винограда – хозяйство Сида. (Сжимает гроздь.) Так прижму его за это самое место, мало не покажется. Пусть только попробует мне навредить.
ПЕГГИ (неодобрительно). А вы хотите навредить ему?
ДОРИС.С меня станет, лучше не связываться со мной.
ПЕГГИ. Вы слишком самоуверенны.
ДОРИС. Мой талант меня не подведёт. Он пробивной. Я буду рулить на телевидении!
ПЕГГИ. Сколько же у вас талантов: и журналистка, и телеведущая токшоу, и соавтор сериала, своя колонка в еженедельной газете. Здорово!
ДОРИС (стоит как изваяние). Вид настоящей СУКИ.
ПЕГГИ. А почерк у вас смешной. В вашем предварительном Договоре с телевидением вы действительно предлагаете устроить соревнование по пинг-понгу на Евровидении?
ДОРИС. Да. Представляешь, какое амбре будет в зале стоять?
ПЕГГИ. А, ясно.
ДОРИС (опираясь о стол). Где это чёртово письмо с Договором? Что за хулиганство? 
ПЕГГИ. Боитесь, что вас изобличат?
ДОРИС. Да брось ты… Смотри-ка. (Находит письмо.) Сидни его не забрал, старый пьяный дурак.
ПЕГГИ. А по-моему, забрал, сама видела.
ДОРИС. Да вот же оно. В лучшем виде.
ПЕГГИ (внимательно осматривает стол). Это другой конверт, очень похожий.
ДОРИС (взволнованно). Похожий? (Берёт конверт в руки.) 
ПЕГГИ. Да, наверное. О, господи!
ДОРИС. Значит, мой Договор с телевидением у него? (Резко.) Звони ему… срочно.
Пегги направляется к телефону, но тут звонит домофон. Те смотрят друг на друга.
Это не пицца, я им столько всего заказала, на месяц работы.
ПЕГГИ (отвечает на вызов). Да-да?.. А, господин Скиннер, привет. Да, поднимайтесь.
ДОРИС. Вот дерьмо.
ПЕГГИ. А голос у него хороший.
ДОРИС. Посмотрим, как он запоёт, когда это письмо увидит.
ПЕГГИ. А что если он письмо с планируемым Договором уже отправил? Как немцы к нему отнесутся?
ДОРИС. А, соревнование по Евровидению – это чепуха. Но если он прочёл Договор целиком… Ладно, посмотрим…
Стук в дверь. Пегги открывает её. На пороге стоит Сидни.
СИДНИ (весело). Пегги, привет.
ПЕГГИ. Добрый вечер, господин Скиннер.
СИДНИ. Извини, Дорис, но у твоего старого приятеля крыша поехала. Это дурацкое письмо…
ДОРИС. Я в курсе, забудь. (Держит письмо.)
СИДНИ. Чёрт, я что-то напортачил? (Берёт у нее письмо.) Слава богу, думал, потерял. (Выходит на авансцену, поворачивается спиной к публике, кладёт дипломат на стол. Открывает его, как будто собирается положить письмо внутрь. Весело.) Ну, Дорис, старая ты уголовница, расскажи, как всё было на суде. В прессе ничего нет.
ДОРИС (в замешательстве). В общем, неплохо. Похоже, в основном я выиграла, хотя эта глупая корова после суда совсем спятила и даже угрожала мне смертью.
СИДНИ. Чёрт, звучит удручающе. 
ДОРИС. Не переживай, чепуха всё это. Все актрисы чокнутые. Их в театральной школе электрошоком бьют и лоботомию делают. Ха-ха-ха.
СИДНИ. Вообще-то мне стыдно за твою победу. Куда больше, чем оголённую задницу принцессы Стефани, предпочёл бы видеть, как тебя тащат в кандалах в тюрягу.
ДОРИС. Это ты о чём?
СИДНИ. Лживая ты шлюха, вот ты кто.
ДОРИС. Ты прочёл мой планируемый Договор с телевидением?
СИДНИ. Да, поздравляю. Жаль, твоё шоу придётся отложить. В Штутгарте у тебя минуты свободной не будет. Но всё равно – здорово!
ДОРИС. Спасибо.
Неловкая пауза.
ПЕГГИ (нервно). Что-нибудь выпьете, господин Скиннер?
СИДНИ. Отвяжись.
ДОРИС. Э, полегче с моими друзьями.
СИДНИ. А, друзьями? Я думал, она просто прислуживает тебе за гроши… (Пегги.) Надеюсь, ты понимаешь, что ты для неё очередная подстилка? Что-нибудь розовое с кружевами примерить не просила? Осторожней, моя сладкая невинная девчушка, скоро эта старая шлюха залезет к тебе под юбку своими грязными лапами.
ДОРИС (вне себя). Всё сказал? 
СИДНИ. Да перестань невинность разыгрывать. Все знают о твоих маленьких грешках, правда ведь? Кроме твоего воришки Эдуардо, которого таскаешь за собой повсюду… Теперь и он знает, я звонил ему. Да бог с ним с этим латиносом.
ДОРИС. Звучит весьма патетично. Обливаешь грязью перед мальчишкой, а? 
СИДНИ. Ты ещё получишь за свою двуличность.
ДОРИС. Да ладно тебе, скоро махнём в Штутгарт и будем там обливать друг друга грязью.
СИДНИ. Я не еду в Штутгарт. Я им уже сообщил, что контракта не будет.
ДОРИС. Сидни, ты рехнулся. Мы что, уже не команда?
СИДНИ. Похоже. Все эти переговоры со Штутгартом я вёл ради себя.
ДОРИС (с напором). Да что ты такое говоришь?
СИДНИ. Да, слышать такое от старого чурбана не очень приятно. Ведь я восходящая звезда.
Дорис резко направляется к нему. Сидни хватает бутылку.
Только попробуй ударить, страшила убогая!
ДОРИС. Ну, я тебе покажу!!.
СИДНИ. Да ну? Ну и что ты сделаешь со своей подружкой-мышонком? Не смеши меня, у меня свидетелей куча. Авторские права принадлежат мне, подруга моя старая. Все идеи мои.
ДОРИС. Ну и свинья же ты. Я так тебя распишу во всех газетах – то, что я сделала в суде с этой глупой коровой, покажется цветочками.
СИДНИ. А я всем редакторам сообщил, что ты в сделке участвовала. И немцам тоже.
ДОРИС. Не может быть!
СИДНИ. Может, ещё как. Вот так вот, Дорис, не видать тебе Европы как своих ушей. Да и с работой ты на волоске. Вот что значит быть грязной и двуличной.
Сидни выходит. Дорис бросается вслед за ним.
ДОРИС. Ты покойник, Сид, слышишь, ты покойник!
ПЕГГИ. Сочувствую.
ДОРИС. Ублюдок. Надо подумать… Шампанским накачала ты меня, а мне надо думать. (Подходит к письменному столу и что-то ищет.) Сколько раз тебя просила ничего здесь не трогать.
ПЕГГИ. Да я… Я не…
ДОРИС. Конверт тут был. Эдуардо приносил!..
ПЕГГИ. Да, только пустой…
ДОРИС. Да какой к чёрту пустой, в нём маленький пакетик был.
ПЕГГИ. С чем?
ДОРИС. Неважно, где же он?
ПЕГГИ. Он был пустой. Ну, я в него документы положила.
ДОРИС (крича). Он был не пустой! 
ПЕГГИ (расстроенно). Не кричите, умоляю. А что в нём было? 
ДОРИС. Неважно. Кому ты его отправила?
ПЕГГИ. Дугласу, я в него налоговые документы вложила.
ДОРИС (в полном недоумении). В налоговую инспекцию? Восемь граммов кокаина?
ПЕГГИ. Кокаина? Да я понятия не имела…
ДОРИС. Где мой паспорт? Надо вещички собирать. Звони в турагентство, пора сматываться. О, боже! Ужас!
ПЕГГИ. Я его отправила Дугласу.
ДОРИС. Дугласу?
ПЕГГИ. Вы же сами мне приказали.
ДОРИС (придя в себя). Дугласу? Уже лучше... Может, конверт ещё у него? Ну-ка, звони ему.
Пегги хватает трубку.
Пегги, ты только посмотри. (Подходит к письменному столу и ворошит конверты.) Сколько же их тут, этих чёртовых конвертов. Вот свалилось на мою голову. За что?
Сидни снова стоит в дверях, рядом с ним Эдуардо.
СИДНИ. Тук-тук, прошу прощения, но смотри, кто хотел выбить ногой дверь… Решил пригласить его, пусть тоже побалдеет.
Отходит от двери, в комнату врывается Эдуардо.
ПЕГГИ (Дорис). Дуглас трубку не берёт. (Кладёт трубку, подходит к двери .) Эдуардо, неподходящий момент ты выбрал.
Эдуардо в бешенстве, он явно оскорблён, руки у него так и чешутся. 
ЭДУАРДО. А, Пег, малышка. Момент тот самый, лучше не бывает. Никто не хочет колумбийской курнуть? Высший сорт. Последние отдал.
ДОРИС. Шёл бы ты отсюда. Я позвоню.
ЭДУАРДО. Да пошла ты, старая шлюха.
ДОРИС. Что?
ЭДУАРДО (кричит). Ты же лесбиянка, да ещё какая!
ДОРИС. Слушай, сынок. Вали-ка ты отсюда, поганец.
ЭДУАРДО (в том же духе). Пошалить со мной можно, но использовать, ну уж нет. У меня гордость есть. Пусть толстые, пусть страшные, но только не извращенки. Одурачила меня и опозорила перед всеми.
ДОРИС. Да не смеши людей. Ты же дешёвый мальчишка для развлечений. Ему, видите ли, в душу наплевали. Так и есть. Иди, жалуйся.
ЭДУАРДО (подбегает к ней и хватает за одежду). Ты, грязная извращенка! Откуда только такие, как ты, берутся? Портят мальчишек!
ПЕГГИ. Отстань от неё… сосунок!
ЭДУАРДО (поворачиваясь к Пегги). Это что за слова? Ты что, Пег? Спятила, старая дворняга? (Собирается её ударить).
ПЕГГИ. На женщину руку поднял, трус?
ЭДУАРДО. А почему бы и нет? Я не святой, а тебя и женщиной не назовёшь. Бумажная душа. Плевать на тебя хотел.
ДОРИС. Пегги, звони-ка в полицию, у нас тут два хулигана с угрозами…
ЭДУАРДО (тут же успокаивается). Это лишнее.
СИДНИ. Обо мне не беспокойтесь. Допью бокал и исчезну, просто ещё немного побалдею.
ДОРИС (Пегги). Ладно, не звони.
ЭДУАРДО (гордо). А ты, Дорис, знай: все твои секреты всем известны. Во все газеты сообщил. Круто, да? Ты вся на виду.
СИДНИ. «Мальчик-игрушка объявляет знаменитую женщину среднего возраста лесбиянкой».
ДОРИС. Никакого я не среднего возраста!
ЭДУАРДО (идёт к двери). Ну что, достал я тебя, куколка моя? Ничего, переживёшь. А меня ты больше не увидишь. Только на фото в воскресных газетах, рядом с тобой. Круто, а?
СИДНИ. Спасибо за шампанское, Дорис…. Хочешь верь, хочешь нет, но мне жаль, что вечер испорчен. Я этого не хотел.
ДОРИС, У тебя пять секунд.
СИДНИ. Ладно, я хотел как лучше.
Сидни замирает на мгновение, затем уходит. Долгая пауза.
ПЕГГИ (не в себе). Что… что делать будем, Дорис? 
ДОРИС. Да, столько всего навалилось.
В дверях появляется Дуглас. Он вне себя. В его руках конверт.
ДУГЛАС. Входную дверь кто-то проломил. Наверное, та пара хулиганов. На лестнице с ними столкнулся. Решил вот прийти.
Пегги и Дорис вскакивают.
ДОРИС. Привет, Дуглас.
ДУГЛАС (сурово). При сложившихся обстоятельствах я бы не позволил обращаться ко мне столь фамильярно.
ДОРИС. Каких таких обстоятельствах?
ДУГЛАС. Я связан с налоговой пятнадцать лет, понимаю что к чему.
ДОРИС. Да не переживайте так, ради бога… Подумаешь, отчёт.
ДУГЛАС. Отчёт? Чертовски странный. С частным вложением. Ваша откровенная наглость меня взбесила. С чего вы решили, что вы какая-то особенная, мисс Уоллес? С чего это такие важные персоны, как вы, позволяют себе грязные, антиобщественные поступки? В то время, когда цивилизованный мир наблюдает, как от этой дряни гибнут дети… А вам хоть бы что! (Трясёт конвертом.)
ДОРИС. Дуглас, у меня был такой трудный день, оставим мораль в покое.
ДУГЛАС. Нет! Нет! Не оставим. Вы аморальны, лицемерны и невыносимы.
ДОРИС. Жаль, что заставила вас так переживать из-за этого пакетика… Может, вы вернёте его мне, да и дело с концом?
ДУГЛАС (вне себя). А вы в курсе того, что женщины-азиатки получают за такой пакетик пятнадцать лет? Бедняжки. Я знаю, как делается этот грязный бизнес. Они глотают пакетики или прячут их в задницах, а я потом достаю… Вот уж удовольствие.
ДОРИС. Я им сочувствую…
ДУГЛАС. Вот и замечательно! Потому что совсем скоро вы сами сможете лично их пожалеть.
ПЕГГИ (в шоке). Только не это!
ДОРИС. Чёрт, вы это о чём?
ДУГЛАС. Да перестаньте, вы прекрасно знаете, что я не из тех, кто заигрывает с законом. Хотя и считаете меня выжившим из ума стариком.
ДОРИС. Это точно.
ДУГЛАС. А это и неважно. Просто я пояснил свою позицию. Теперь пусть полиция разбирается. (Идёт к двери.)
ДОРИС. А ну стойте! (Хватает нож для резки бумаги.)
ДУГЛАС (подойдя к двери). Вот это класс, самое оно: от слов к делу. Складной нож с выкидным лезвием.
ДОРИС. Это нож для резки бумаги.
ДУГЛАС. Богач ты или бедняк, наркотики возьмут своё. Банды, автоматы, переносные ракеты. Прощайте, мисс Уоллес. Мне вас жаль.
ДОРИС. Пегги, хватай его. (Бросает нож, подбегает к Дугласу и держит его.)
В этот момент Дуглас уворачивается и прижимает её к стене. В следующий момент Пегги достаёт что-то из сумочки.
ДУГЛАС. Не будьте дурой, мадам! Я восемь лет служил в армии…
ДОРИС. Пегги!!
Пегги наносит ему удар по голове чем-то тяжёлым, тот падает около дивана. Признаков жизни не подаёт.
ПЕГГИ. О, господи!
ДОРИС. Боже мой! (Одобрительно.) Здорово ты его, вот не ожидала. (Хватает конверт, роется в нём.)
ПЕГГИ. От матери научилась.
ДОРИС. Вот и здорово. Спасибо большое. Дуглас, когда очнёшься, я тебя уволю.
ПЕГГИ (стоит на коленях перед Дугласом, в шоке). Он мёртв.
ДОРИС. Да брось.
ПЕГГИ (с горестным видом). Мёртв, точно.
ДОРИС. Ублюдок.
ПЕГГИ (в истерике). А-а-а-а!! Что я наделала, что я наделала?! Я ведь его убила! Почему вы мне не сказали про наркотики?
ДОРИС. Перестань ныть! Успокойся, радость моя, успокойся. Мы теперь с тобой повязаны, будем искать выход вместе. (Обнимает её.) У нас куча времени, что-нибудь придумаем. Никто об этом не узнает, никто тебя не арестует… Никто.
Раздаётся звонок с парадной двери. Обе вздрагивают. Кричат обе разом.
ПЕГГИ. Дорис, спаси меня, ты обязана, я не хочу в тюрьму…
ДОРИС. Успокойся, не будет никакой тюрьмы. (Весёлым голосом по переговорному устройству.) Привет… (Пегги.) Это пицца. (Отвечает по аппарату.) Вы молодец, но она нам больше не нужна… Ну ладно, входная дверь сломана, поднимайтесь. (Пегги.) Представляешь, требует свои деньги…
ПЕГГИ. Но… но… он войдёт и увидит…
ДОРИС. Не дури, в комнату я его не пущу. Успокойся, возьми деньги, выйди на лестницу и расплатись…
ПЕГГИ. Нет, я не могу.
ДОРИС. Так надо, всё обойдётся. Возьми деньги и расплатись с парнем… он ведь не сможет заметить труп.
ПЕГГИ. Ладно.
Неохотно берёт сумочку и выходит.
Дорис берёт конверт с наркотиками и прячет его под пишущую машинку. Неожиданно свет в комнате гаснет. Дорис в шоке, издаёт крик. Используя зажигалку, подходит к серванту и зажигает свечи.
Пегги появляется в дверях, в руках у неё коробки с пиццей.
ДОРИС (вглядываясь). Пегги, это ты?
ПЕГГИ (дрожащим голосом). Да, я… почему-то темно.
ДОРИС. Я в курсе.
ПЕГГИ. Наверное, главный предохранитель полетел. Во всём здании света нет, аварийные включатели на лестничной клетке.
ДОРИС. Не везёт, так не везёт.
Все свечи горят, свет в комнате мерцает.
ПЕГГИ (нагруженная огромными коробками с пиццей). Вот пицца.
ДОРИС. Что-то аппетит пропал. Надо что-то с трупом делать.
ПЕГГИ (плача ей в плечо). Но как… На улице люди, на лестнице люди, нас поймают, точно поймают.
ДОРИС. Да, вынести его нельзя, пусть здесь остаётся.
ПЕГГИ (берёт себя в руки). Ну… ну… он пришёл, чтобы проверить ваши счета…
ДОРИС. Это верно, но почему он мёртв?
ПЕГГИ. Я виновата, я его убила и мне отвечать. А что… а что если я стукну вас по голове, и вы окажетесь не причём, потом позвоню в полицию и скажу, что я сошла с ума?
ДОРИС. Но ты ударила его с такой силой, что он помер.
ПЕГГИ. Ну, я легонько.
ДОРИС. Ну, уж нет.
ПЕГГИ. А если мне вас связать?
ДОРИС. Хорошая идея. Получается, что напал он. Давай, свяжи меня.
ПЕГГИ. А верёвка найдётся?
ДОРИС. В спальне.
ПЕГГИ. Хорошо. А где именно?
ДОРИС. В гардеробе. А под подушкой наручники, тоже захвати.
ПЕГГИ. Хорошо.
Пегги проходит в спальню. Дорис садится на стул лицом к публике. Пегги возвращается с верёвкой и наручниками.
ДОРИС. Я придумала. Мы вот что сделаем. Сунем кокаин ему в карман, потом скажем, что он пришёл шантажировать меня, я дала отпор, и он меня связал.
ПЕГГИ. Но всё было не так.
ДОРИС. Ясное дело, что не так, но он-то уже ничего не опровергнет. Давай, связывай.
Пегги неохотно подчиняется.
ПЕГГИ. Не очень всё понятно.
ДОРИС. Какая же ты тупая иногда бываешь. Он меня связывает, так? Он меня шантажирует, так? Ты возвращаешься с пиццей… небольшая стычка, ты бьёшь его по голове, так? Это наша версия, кроме нас здесь никого, всё обойдётся. Крепче, крепче связывай. Для достоверности.
ПЕГГИ (пытается изо всех сил). Лучше не могу…
ДОРИС. Ух, здорово у тебя получилось. Пошевелиться не могу.
ПЕГГИ. Есть навыки, специальную тренировку проходила.
ДОРИС. Здорово, теперь наручники. А сейчас достань из-под пишущей машинки пакетик и положи ему в карман, а потом звони в полицию.
Пегги достаёт конверт. Подходит к Дорис.
ПЕГГИ. Мне страшно.
ДОРИС (мягко). Не трусь. Я с тобой. Я буду защищать тебя. Ну, клади пакетик…
Пегги кладёт пакетик в карман Дорис.
Нет, в его карман, ты что, не поняла? В его…
Пегги ещё крепче связывает Дорис.
В его, в его карман.
ПЕГГИ (тихо, глядя ей прямо в глаза). Значит, актриса я никудышная, да?
ДОРИС. Что?
ПЕГГИ. Значит, по-твоему, никудышная и играть не умею?
Дорис неожиданно вскрикивает. В мерцающем свете Пегги срывает парик и оказывается блондинкой. Пегги кричит ей в лицо.
Гадюка! Грязная тараканиха! У тебя нет сердца, ты бесчувственная, у тебя душа как у ведьмы. Душа у тебя гнилая, холодная и омертвелая, и у тебя один конец – смерть! Ты источаешь яд – ясно тебе? Ты сплошная злоба!
Пегги – это Труди Хобсон, которая на глазах у зрителей превращается в не лишённую эксцентричности талантливую актрису. Походка её становится элегантной, а речь чистой и яркой. Отбрасывает прядь со лба. Пегги больше нет. Но по ходу пьесы она Пегги.
Да, дорогая, это я. Глупая корова, как ты сказала. Какая из неё актриса?.. А последние полгода я неплохо свою роль играла, а? (Подходит к двери.) А сейчас я немного изменю обстановку, а то слишком темно. Пойду вставлю предохранитель, и ты увидишь меня во всей красе.
Выходит на несколько секунд. Комната снова освещена.
ДОРИС. Просто невероятно.
Входит Пегги.
ПЕГГИ. Это театр, радость моя. Искусство невероятного, прекрасный мир фантазий. И мы, актёры, заставляем публику верить в это. А с тобой всё было так просто и почти даром. Плотный купальник и мастерски сделанный парик. Максимум стараний и минимум расходов. И ты клюнула.
ДОРИС. Но… так же нельзя.
ПЕГГИ. Нельзя? Да представление только начинается. Ещё и не такое увидишь.
ДОРИС. И что дальше?
ПЕГГИ. Пущу твою жизнь под откос, радость моя. С самого начала я поклялась разделаться с тобой. Уж очень большого труда не составляло. Всё-таки за плечами школа: семь часов актёрского мастерства три раза в неделю. А по вечерам мы с подругой Роуз распивали бутылочку дешёвого вина, читали Стринберга – полный улёт…
ДОРИС. Ты чокнутая и несёшь всякую чушь!
ПЕГГИ (наливая себе шампанского). А ты знаешь, все актёры немного чокнутые, а иначе никак. Мы люди непростые. И ранить можем очень больно. Актриса во мне приказала: ты должна отомстить. И у меня получилось! Какое представление! Самое изумительное за всю мою карьеру.
ДОРИС. Только вот на ковре лежит мёртвый бухгалтер.
ПЕГГИ. Да, подарочек.
ДОРИС. Пегги…
ПЕГГИ. Труди, радость моя. Пегги – это только роль. Ненавижу молодых актёров, которые не могут дистанцироваться от своих ролей. Это глупо.
ДОРИС. Труди…
Пегги. Стать на время кем-то – это работа актёра, и работа чертовски трудная.
ДОРИС. И ты полгода вот так просто играла роль?
ПЕГГИ. Ну, ты же мне платила, да и времени на отдых хватало. Телек смотрела, но никуда не ходила. «Уэст Энд» похож на морг.
ДОРИ. Полгода, но ради чего, господи?
ПЕГГИ. Да, работа была утомительная, но она закаляла, дубила кожу. Да ещё учитывая статьи о моей игре… Как я выдержала? Пришлось. Актрисе надо себя закалять. В будущем пригодится.
ДОРИС. Но ведь это была просто заметка, совсем небольшая.
ПЕГГИ. Но очень оскорбительная. Половина критиков – это полоумные писаки, не дающие себе труда понять глубинный смысл пьесы… Но ты даже не критик, ты злобная баба, только и можешь глупости писать: «Она не умеет играть!» Не умеет, боже мой! Да я своей игрой жизнь тебе сломала, довела тебя до ручки. Это я через Скиннера разделалась с твоим договором с немцами…
ДОРИС. Да, здорово, очень умно.
ПЕГГИ. Это я рассказала ему о твоих сексуальных предпочтениях, чтоб настроить против тебя.
ДОРИС (теряя терпение). Слушай, ты, чокнутая сучка…
ПЕГГИ. Это я аккуратно положила пакетик в конверт и отправила его бухгалтеру.
ДОРИС. Ты же человека убила. Вот он лежит напротив дивана и, извини, не аплодирует тебе.
ПЕГГИ. Я его не убивала.
ДОРИС. Ты убила, треснула чем-то тяжёлым по голове этому старому хрену. Он мёртв.
ПЕГГИ. Да перестань. Чтобы Труди Хобсон, актриса, пришла к своему заклятому врагу ради убийства не пойми кого? Моей ноги здесь не было…
ДОРИС. Это ты перестань, Пегги…
ПЕГГИ. Вот именно, Пегги! А кто она, эта Пегги? Тень, персонажик в представлении. Без меня нет и её. А меня здесь скоро не будет. Так что, по всей видимости, Дугласа убила ты…
ДОРИС. Я его не убивала. Его убила Пегги.
ПЕГГИ. Повторяю: кто такая Пегги? Она испарилась… Я уже сыграла роль Пегги. Не странно ли, в конце концов? (Лицом к лицу с Дорис.) Я хорошая актриса, ну, что скажешь?
ДОРИС. Слушай, Труди Хобсон, ты самая настоящая сумасшедшая, и я ни за что не поддамся на твои провокации.
ПЕГГИ. А у тебя выхода нет. Приедет полиция, а в комнате ты и труп.
ДОРИС. Но ведь я связана. Как я, связанная, могла его убить?
Пегги начинает собирать вещи.
ПЕГГИ. А я тебя не так уж крепко связала. Сама себя развяжешь или умрёшь голодной смертью. Телефон я отключу, а гостей ты не ждёшь. А когда освободишься, останешься один на один с кокаином и трупом. И выкручивайся, как хочешь.
ДОРИС. Сид и Эдуардо подтвердят существование Пегги.
Пегги надевает парик и собирается уходить.
ПЕГГИ. А это ещё неизвестно, будут они свидетельствовать или нет. А все твои дела я вела исключительно по телефону. Мало кто хоть мельком видел незаметную Пегги. Да и телефонную книгу ты вряд ли найдёшь, слишком увлеклась своими делишками. А что Пегги? Просто игра моего воображения. И для тебя, дуры набитой, она мало что значила.
В дверях появляется Сидни.
СИДНИ. Меня никто из вас не вспоминал?
ДОРИС (с огромным облегчением). Слава богу, ты здесь.
СИДНИ (топчется на месте). Рад слышать, хотя не уверен, что мы были друзьями. Зашёл факс забрать, вечно его забываю.
ДОРИС. Смотри, она связала меня.
СИДНИ (проходит в комнату). Да вы тут, похоже, целую оргию устроили.
ДОРИС. Не говори глупостей.
СИДНИ. Похоже, что так. Но ничего, я человек широких взглядов. Какие сексуальные игры?
ДОРИС. Да послушай ты меня. Пегги – это не Пегги… Она та самая актриса, да ещё убила Дугласа. Смотри, он мёртвый тут лежит.
СИДНИ (замечает тело Дугласа). Умереть не встать!
ПЕГГИ. Она рехнулась, мистер Скиннер. И убила мистера Робертсона. Пришлось её связать. Я иду в полицейский участок, пожалуйста, посторонитесь.
ДОРИС. Сидни, задержи её. Смотри, у неё на голове парик.
Сидни уставился на Пегги.
ПЕГГИ. Только попробуйте хоть пальцем меня тронуть, только попробуйте.
Сидни подбегает к ней и срывает с неё парик.
СИДНИ. Да это чёртова Труди Хобсон!
ПЕГГИ. Да, я Труди Хобсон. Я дурачила тебя и эту глупую курицу. Хотя, как она говорит, я не умею играть.
ДОРИС. Да заткнись ты, глупая сумасшедшая корова. Сидни, задержи эту женщину, она невменяема.
СИДНИ. С чего это?
ДОРИС. Как это с чего? Вызовем полицию и засадим её в сумасшедший дом для актёров-преступников.
ПЕГГИ. Пожалуйста, не надо.
ДОРИС. Сидни, ну что ты крутишься без толку? Свяжи её!
СИДНИ. И не подумаю.
ДОРИС. Что?
СИДНИ. Не собираюсь помогать тебе.
ДОРИС. Ну, прошу тебя.
СИДНИ. Пусть всё идёт как идёт, по задуманному Пегги плану. (Возвращает ей парик.) А факс-машина – да бог с ней, я за ней не заходил. Зачем мешать хорошему спектаклю. Я в финале не участвую. Мне, старому придурку, место за кулисами. Так что оставайтесь вдвоём и сами расхлёбывайте свою кашу.
ДОРИС (в отчаянии). Сидни, помоги. Ты обязан мне помочь.
СИДНИ. Боюсь, старина Сид, поросёнок этакий, не сможет помочь тебе, радость моя… В конце концов, кто такой Сидни?
ДОРИС. Что?
СИДНИ (подходит к ней вплотную, в лицо). Значит, я не умею играть, да?
ДОРИС. Вот чёрт.
Сидни перестаёт придуриваться. Перед нами актёр – крепкий, с закалённым характером.
СИДНИ. А я был чертовски хорош в этом сериале Алана Блисдэйла, но куда тебе, корове, прислужнице партии Тори, даже попытаться понять смысл пьесы. С твоей стороны была не критика, а политическая пропаганда.
Дорис пытается что-то сказать, но у неё не получается.
ПЕГГИ. Да, Том, ты был на высоте.
СИДНИ. Ну, ещё бы. Я корпел над своей ролью как проклятый. Семь потов с меня сошло, как со всех вместе взятых работяг.
ПЕГГИ. Это уж точно.
СИДНИ. Согласно замыслу автора.
ПЕГГИ. Текст великолепен. Молодец, Алан.
СИДНИ (повернувшись к Дорис). Да, моя роль была центральной и самой трудной, и я репетировал без передышки.
ПЕГГИ. Ты гигант.
СИДНИ (Дорис). Ну и что ты написала? Что с дикцией у актёра плохо. Глупая корова! Так было задумано автором. Дикция и должна была быть необычной. Ты суть сценария не поняла. Впрочем, тебе же всё равно.
ДОРИС (всё ещё потрясённая). Так значит, вы оба с самого начала заодно?
ПЕГГИ. Это я всё задумала, не Том… Но ты был бесподобен, мой дорогой, ты был в ударе.
СИДНИ. А что, чёрт возьми, неплохо получилось. (Пинает Дугласа.) А смерть добавляет драматизма. Корове точно конец.
ПЕГГИ. Это точно. Но ты был просто бесподобен.
СИДНИ. Нет, нет, главную роль сыграла ты. У меня роль была смешная, а у тебя вся на сильных эмоциях, и самая содержательная.
ДОРИС. Ну и что дальше, пара клоунов? В дешёвый мюзикл подадитесь?
ПЕГГИ. Уважаемая, мы же актёры, мы должны быть слегка чокнутыми. Я же тебе уже говорила. А сейчас, как это ни печально, мы прощаемся с тобой, мисс Уоллес. Надеюсь, представление тебе понравилось.
ДОРИС. Нисколечко.
СИДНИ. Да, хватит с нас, удаляемся.
Уходят.
ДОРИС. Постойте, прошу вас. Вернитесь.
ПЕГГИ. По-моему…
СИДНИ. Да, мы должны.
Возвращаются в комнату.
ДОРИС. Молодцы. А теперь поговорим как взрослые люди. Что вы от меня хотите? Денег?
Оба кивают. Дорис выкрикивает.
Да вы что?! С меня нельзя ничего требовать!
Оба снова кивают.
СИДНИ (Пегги). Продолжим, радость моя?
ПЕГГИ. Да ну, хватит, наигрались. Пора пойти и выпить чего-нибудь крепкого.
Уходят. Долгая пауза.
ДОРИС (пытаясь высвободиться). Вернитесь! Вернитесь, чокнутые актёришки… (Пытается высвободиться.) Вернитесь… (Кричит изо всех сил.) Ладно, признаю, вы умеете играть, умеете, умеете, умеете!!
Дуглас поднимает голову и говорит хорошо поставленным голосом.
ДУГЛАС. Играть умеют. А как насчёт меня, образина?!
Дорис вскрикивает. Дуглас поднимается с пола. Перед нами актёр старой школы. Голос у него громкий, но интонации мягкие, берущие за душу. Хотя актёр он средний.
(Громогласно.) «Злись, ветер, дуй, пока не лопнут щёки». (Тихо.) «Не говори сейчас, что маленькая Нелл мертва»…
Подходит к Дорис, стоит прямо над ней.
Ну как, хорошая игра, мадам? Разве я не талантлив?
ДОРИС. Ой, мамочки…
ДУГЛАС (как на сцене театра). О, сколько раз я жаждал прильнуть к груди своей матери, когда вспоминал твою насмешку: «Первый бездарь на сегодня». Дважды это написала в солидном издании. «Бездарь»! Ты назвала меня бездарем! Я, мадам, актёр и знаю себе цену. Ноэл Кауард, мой старый приятель, посмеялся бы над вами.
ДОРИС. Значит, вы живой?
ДУГЛАС. Ещё как живой. Как было приятно представиться мёртвым, вашим бухгалтером, которого полгода назад нашла Пегги. И вы во всё поверили! Мадам, вы дура… хотя, вероятно, играть я не умею. (Ей в лицо.) Не умею я играть…
Появляется Эдуардо.
ЭДУАРДО. Спектакль разыгрываете, развратники старые?
ДОРИС. О, боже.
ЭДУАРДО (проходя в комнату). Ну, что, интим у вас или что, доходяги?
ДОРИС. О, господи.
ЭДУАРДО (войдя в комнату). По-моему, этот старикашка был твоим бухгалтером и зачем-то связал тебя. (Дугласу.) У вас тут интим или что? (Дорис.) Он что, теперь старикашка для твоих утех? Прямо домашний спектакль. Ладно, трахайтесь, моё дело маленькое, просто нужны бабки на дозу, ты ещё раньше обещала…
ДОРИС. Да пошёл ты. Вали отсюда!  Ты кем себя возомнил? Кинозвездой вроде Фелисити Кендал?
ЭДУАРДО. О, ты мне льстишь. Ты что пыхтишь, Дорис? Дуги, друг, а с ней потрахаться – это круто, да?
ДУГЛАС. Не фамильярничайте со мной, молодой человек.
ЭДУАРДО. Что? Ты просто попыхтел, попыхтел – и всё?
ДОРИС. Эдуардо, скажи честно, ты не актёр?
Эдуардо смотрит на Дорис. Неожиданно перед нами предстаёт прекрасный и одарённый актёр.
ЭДУАРДО. Актёры и есть настоящие люди, сучка ты старая. Мы талантливы и очень чувствительны. Думаешь, приятно, когда тебя называют «мальчиком с рекламы всякой дряни»? И всё из-за тебя. Да, пятьдесят тысяч в год я делал, пока ты не стала методично смешивать меня с грязью. Пришлось забросить актёрские классы по мимике, я же мим-недоучка! Что ты со мной сотворила? Загнала в стеклянную банку, а как из неё выбраться?
ДУГЛАС. Бедняжка. До чего себя довёл!
ЭДУАРДО. Это точно, спасибо, друг.
ДОРИС. Да, какой уж тут спектакль.
Входят Пегги и Сидни.
ПЕГГИ. Я вижу, вы тут показали, что такое настоящий театр.
ДУГЛАС. И здорово получилось, моя дорогая и нежная леди.
ЭДУАРДО (разгорячённый). Я собой недоволен, ужасно всё вышло… Таланта не хватает.
ДУГЛАС. Да перестань, ты был великолепен, просто великолепен.
ЭДУАРДО. Нет, я себе не понравился, совсем не понравился. Как я ещё мальчишку-альфонса умудрился сыграть? Да ну, какой из меня актёр.
ПЕГГИ. Замечательный!
ЭДУАРДО. Ха! Да я лучше многих из своего поколения, но что это доказывает?
ДУГЛАС. Бедный парень, душу себе терзаешь. Ты будешь учиться играть, будешь. Страдание – это часть ремесла… (Сидни.) Ты, Том, просто молодец. Только заигрался немного, пнул меня больно. Я чуть не зарычал.
СИДНИ. Но я же знал, что ты настоящий актёр.
ДУГЛАС. Да, играть труп – большое дело. Неподвижно лежать трупом – совсем непросто. Нужно уметь полностью отключиться.
СИДНИ. А это я тебе в отместку за один эпизод в спектакле, помнишь?
ДУГЛАС (смеясь). Да, было дело. Подкузьмил я тебя. Труди даже не в курсе.
ПЕГГИ. Абсолютно.
ДОРИС. О, господи.
СИДНИ. Играли мы как-то с этим старикашкой в спектакле на выезде. В гримёрке холод собачий. И этот господин, видимо, чтобы согреться, решил похохмить. По ходу пьесы, когда главная героиня отвернулась, он открыл ее дамскую сумочку и запихнул туда целую пачку… женских прокладок. Твои проделки, шутник!
Пегги вскрикивает.
ДУГЛАС. Ну и переполох мы устроили, а?
СИДНИ. Пришлось потом напиться.
ПЕГГИ. Прокладки, круто.
ЭДУАРДО. А я на сцене – ни жив, ни мёртв.
СИДНИ. В твоём возрасте так положено. Проделки сможешь себе позволить, когда мастерства наберёшься. Боишься трудностей, иди в коммивояжёры.
ПЕГГИ. Только не вздумай меня надуть – десять процентов максимум.
ДОРИС. Извините, что перебиваю. Можно мне словечко вставить?
ПЕГГИ. Конечно, контакт с публикой.
ЭДУАРДО (весело). Может, сценку разыграем?
ДУГЛАС. Только без меня – я в колготках ужасно выгляжу.
ДОРИС. У меня сюжет простой… Как насчёт моей работы в Европе?
ПЕГГИ. А причём тут Европа?
ДОРИС. И никто не пытался выкрасть мою идею насчёт шоу и телепрограмм? И никто не сообщал прессе о моих подружках? И никто не оправлял по факсу письмо моему боссу?
СИДНИ. Да ты о чём, радость моя? Это же игра на публику. Актёрское мастерство. Актёр – особая профессия.
ДУГЛАС. Это точно.
ЭДУАРДО. Эй, Том, а одной мимикой и жестами справился бы с ролью?
СИДНИ. Боюсь, сынок, не получилось бы. Какой из меня мим.
ДОРИС (резко). И никто не сообщал полиции о моих маленьких привычках и о…
ПЕГГИ. Да ничего такого не было. Ничего не произошло. Это же был розыгрыш, просто розыгрыш.
СИДНИ. И вот он подходит к концу.
ДУГЛАС. Пора пропустить по бокальчику.
ПЕГГИ. Это точно.
ЭДУАРДО. Я бы не прочь, но после такого напряжения мне бы хотелось уединиться.
СИДНИ. Не переживай, сынок: пару лет погоняют тебя в хвост и в гриву, всё пройдёт. Ну что ж, нашей публике пора поаплодировать… (Указывает на Дорис.)
Пегги, Дуглас и Эдуардо уходят.
Настал самый главный момент. Ты, Дорис Уоллес, наш единственный зритель и должна нам всем поаплодировать. Аплодисменты – и погромче – тем, кто, похоже, умеет играть.
ДОРИС (слабым голосом). Попробую.
СИДНИ. Ну, давай же, попрактикуйся, не порть финал.
Дорис хлопает в ладоши.
Ну, громче, громче!
Дорис хлопает в ладоши громче.
Хорошо, продолжай в том же духе… Итак, леди и… впрочем, у нас всего одна леди и составляет нашу публику, но главное не в количестве зрителей, а в качестве представления. Итак, Дорис, поприветствуй входящего в твою гостиную Квентина Хопкинса, исполнившего роль мальчика для утех…
Эдуардо входит и кланяется (спиной к зрителям). Дорис аплодирует.
Ну а где же «браво», ну хоть пару раз?
ДОРИС (словно окаменевшая). Браво.
СИДНИ. Хорошо, сынок, ну, ступай. Келвин Крушенк в роли Дугласа Робертсона, бухгалтера…
Дуглас входит и кланяется.
ДОРИС (хлопает). Браво.
СИДНИ. И, наконец, я сам – Том Уорвик в роли Сида, редактора… (Кланяется и поднимает зажатую в кулак руку.) Так держать!
ДОРИС. Браво (после паузы), дрочила.
СИДНИ. И, наконец, поаплодируем нашей примадонне, сыгравшей роль Дорис Уоллес!
Входит Пегги. Она одета в точности как Дорис. Грим, причёска – всё как у неё. Дорис перестаёт хлопать.
ДОРИС. Это что такое?
СИДНИ. А, ну да, она сказала, что ты должна умереть за публичное унижение. И ты, дорогуша... ты должна умереть на глазах у публики.
Раздаётся звонок переговорного устройства. Эдуардо берёт трубку.
ЭДУАРДО (отвечает). Привет… (Пегги.) Телезвезда Воган прислал за тобой машину.
ПЕГГИ. Скажи, я уже иду.
Затемнение.
